DELIVERY NOTE : 83543353 DATE : 09.11.2025 16:57:05 REMOTE TRANSMISSION
VALEQ EMBRAYAGES %,
VENDOR SHIEPPING POINT SHIP TO CUSTOMER -
VALEO EMBRAYAGES Magna PT S.p.A.
VALEOJE}‘EBRAYAGES fesvico Logiatique via dei Ciclamini 4
2 4 ervice ]
Site - WMRENS g>atidn 70026 MODUGND
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
mal : (33) 3.21.09.82.00° FR-FRANCE ATTENTIGN TO
Fax : (33) 3.21.09.82.99
Your contact : SALVAN
Vendor code 18552265 ozc;'s,( —
] . . Telephone !( Expedition on : 09.11.2025 at 16:57:01
Shipping instruction : .
T ¢ pa & 0 d du ¢ Delivered on : 18.11.2025 at 16:57:01
erm o erL ays e ne
paym Y 90/”.‘1({ 9892-’ Order reason
Material Description Customer Material Shipped , Unit | Packaging . Qty ' Packaging Unit Nr , Qty per Kanban Nr | Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level * Quantity of ' Unit Type ' Lot Nr . packaging External call - Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Triple Wet Clutch Piston Type 450N. A2482501200 45 BCE ;2_9106 1! 117479088 45 /117479088
5118561265 , ' ' . . .
FR-IT CF78838A . ' ' ’
Clutches are pre-series parts ) .
Ship-to Party's material : M0170841 . . ; :
'
: KUEHNE+NAGEL s.r1. o - ;
ACCETTAZIONE MERCE
? Quantits dichiarata: 4% ’ :
: Quantita effettiva. ! ) . ‘
i Tipo imballaggio: } ‘
Quantita imballi: «f : ; i
: Conformita alle schede d’imballo: R
Data controllo: A {1'5— : .
i Firma i ' )
, b ' ' |
1 nER - 1
: : . KUEFME-MAGEL .
Via e et 1 _ R 1 '[]
CARRIER —_— — Viadel Ciclogg et - LOCATIuGNO [BA) |
vehicle Nr Total grose weight ! 623,00 RGM
DHL Freight (France) SAS
Trailer Nr 1 LKW Total net weight 562,50 KGM
& Rue de Cherbourg 1 1 NUV 2 R
Transport ID Total no. of handling unita: 1 []25 e .
€7100 Strasbourg (Fort du Rhin) e
Transport Mede s, Truck Tatal no. of boxes 1
Incoterms : FCA AMIENS Total volume 0,00 T o g o ? o =
Vv ff"c ity conrizorva di
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP Velriea-sqonats
The ownership of the products remains with Recaived in good shape withaut damaga due to transport e H«amqequantita"

valeo

until the total price has been paid by the

1|

f?age 1/




Rubricile fncadrate cu Enii groasg trebuis completate de transportator

The space framed with heavy lines must be filed in by the camier

19+21+22

Inclusty gi
Including and

1-15

To be completed on tha sender's responsability
A remplr sous la respensabilité de lexpediteur

De completat pe rispunderea expeditonuiul

1 Fwlm e Véhicules Industriels
' "‘ ool PEDITION VI SCRISOARE DE TRANSPORT

msmmlmse CONSIGNMENT NOTE .

LETTRE DE VOITURE

81 avenue Roger Dumoulin - C8 70926
80009 AMIENS Cedex 2

Tal. 03 22 67 42 22 - Fax 03 22 67 43 17
SIRET 438 834 186 00027 - APE 29327

L4 L]
2 Dastinatar 1numu, adrasa, tara) ,«I 6 Qperator do transport (denumire, adrasa, tard)
CGonsigner (name, address, country) Carrler (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adress, pays)

MAGNA [SAR| ., S TEAANESC
Wi 11 CICCA rmins! LAUREL T e
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453\.
Lleu prévu pour la livralson do la marehzndise {liew, pays) 2,

v’za s /
Transportator] suecesitvl (nume, adresa, tara)

) ) 17 . pon \\\\ .
MOR VG — 7 7 Succmmahe caror (o, sdivess couniy), . AOMANY

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transparteur

4 Locul Incircérii {log, tara, data) 18 Rezerve 5i chservalil ala transportaterilor
Place and date of taking over tho goods (place, cauntry, date] Carrler's reservation and observations
Lleu et date de la priss en charge de la marchandisa {lleu, pays, data) Réserves ol observations du transportour
Ari EXS F2
5 Documents anexate SEMIREMORCA NR.:
Documents attached .
Documents annaxés CONDUCATOR AUTO 1:
8 25 C( 5 % g 3 . CONDUCATOR AUTO 2:
Marci 51 numare Nr. da colete Mod de ambalare Natura mirli Numar statisils Greutate brutd, Kg Cubal
6 Marks and Kon Number of packages Malhod of gankinu Hature of the goods 'I Statislical number 11 Gross walght kg 1 2 v:l:memm
Marques et numéras Nombre de cells Mode d'embailage Hatura de la (] No [ Polds brod, kg Cubaga m'
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Claso Cifra Litera * {ADR7)
Classe Number Letter
La classe La chiffre La lottra
/I 5 Instrugtiunile expeditorulul 19 gnnv;e?g:i speclalal
Sender's Instructions pocial agreesments -
Instructions de Fexpéditeur Conwventlons particulléres
-
20 Plata prin Expeditor Monedi Destinatar
To be pald by Sender Curmency Canslgnee
A payer par Expéditeur Monnale Destinatalre

Pre} transport/Fracht/
Carslage changes
Prix do transport

Seold/Balance/Solde
‘Taxa suplimontare —
Supplem chargos
Suppléments

/Iamslruc;mnl da platdf Instructions as Alte taxe
to pazmont for carrlago { Pmsr.riptions d'affranchissement Other changes

Frals accessolies

__;gﬂ_sjﬂg‘ s Total

Y EXPERTICNVE (o

20
moulin=CS /@8
nue Roger DUI .
ore B@WEN Ejgggz 4‘37}7{ : _-—-—-:T’TF-—— M"
- x L TL T I ,. i
Te 'Semnét(% 67 42 I22 g{?&& APE 9 822 st T'“?;l"f o
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g@ afure 'lhe sender Signature and siam?' of the. carrier
ignature et timbre de Vexpéditeur ] Signature et timbre¥du transporiateur

OFranco / Carriage paid | Plata [a expedlare

15 Suma do platy / CHMgHY
Remboursemont

Vﬂf é«%&mgmea g am I%fq%'le Tl sxgnee

Signature et tlmbre du deshnatalré
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